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	ANSÖKAN OM INVESTERINGSGARANTI 

till förmån för långivare 

Datum för ansökan

	
	     

	
	För anvisningar, se sid 4.

	
	EKN:s ref nr

	
	

	1. 
Sökande (långivare) *
	Namn och organisationsnummer

	
	     

	
	Postadress (land anges om ej Sverige)

	
	     

	2. 
Investeringsföretaget (låntagare)
	Namn enligt avtalet

	
	     

	
	Postadress
	Land

	
	     
	     

	3.
Redogör för den investering som lånet skall finansiera
	     

	4.  Svensk ägarandel *

Ange i vilken utsträck-ning en svensk juridisk eller fysisk person har ägarandel eller annat liknande intresse i investeringsföretaget    (låntagaren)
	     

	5. 
Lånebelopp mm i *  avtalad valuta
	a) 
Lånebelopp
	b) 

Ränte- och andra


finansieringskostnader
	c) 
Räntesats inkl ev finansierings-

kostnad motsv de i 4b) angivna

	
	     
	    
	     
	%
	 FORMCHECKBOX 

	Fast
	 FORMCHECKBOX 

	Rörlig

	6. 
Beräknat datum för *  reservationslöst 
låneavtal
	     

	7. Beräknat datum för  * lånets utbetalning samt eventuella dokument som utlöser betalning
	     

	8.
Lånets återbetalning *
	     


1.15 / 080731 / KSo
	

	9.
Betalningssäkerheter mm  *
	     

	
	
	 FORMCHECKBOX 
 Se punkt 15

	10. 
Betalningsort *
	     

	11. 
Kreditupplysning på * investeringsföretaget och ev borgensman
	Kreditupplysning (får inte vara äldre än 6 månader)

	
	 FORMCHECKBOX 
 Bifogas
 FORMCHECKBOX 
 Har tidigare tillställts EKN
 FORMCHECKBOX 
 Kommer snarast att tillställas EKN

	12. 
Uppgift om ekonomisk intressegemenskap  *
	Ekonomisk intressegemenskap med investeringsföretaget, direkt eller indirekt

	
	 FORMCHECKBOX 
 Föreligger inte
 FORMCHECKBOX 
 Föreligger. Ange i punkt 15 på vilket sätt.

	13. 
Eventuella negativa * erfarenheter beträffande låntagaren och ev borgensmans sätt att uppfylla sina förpliktelser under de tre senaste åren
	

	14. 
Sökandens utestående fordringar på lån-tagaren och eventuell borgensman, vilka är förfallna till betalning sedan mer än en månad
	 FORMCHECKBOX 
 Inga sådana utestående fordringar
	 FORMCHECKBOX 
 Sådana utestående fordringar enligt nedan 

	
	Låneavtalsvaluta och belopp
	Förfallodag

(anges för resp fordran)
	Garantinr för fordran som omfattas av EKN-garanti

	
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     

	
	Förmodad anledning till att betalning uteblivit (ange om betalning erlagts i lokal valuta och i så fall när)

	
	     


	15. 
Särskilda upplysningar samt kompletteringar till föregående punkter

	

	Kompletterande uppgifter (ifylles av EKN) - gäller i stället för resp utöver vad som angivits i ansökan

	Ändringar / tillägg har gjorts av sökanden (...........................................................................................................) 

genom tel/brev/besök den ...........................................................................
	Sign.

	
	

	

	Ansökan skall ha inkommit till EKN senast den dag då fordringen enligt låneavtalet uppkommer.

Det har inom OECD träffats en överenskommelse om att bekämpa bestickning av utländska offentliganställda tjänstemän i samband med internationella affärsförbindelser. EKN och EKNs utländska motsvarigheter skall enligt överenskommelsen inhämta en förklaring från sökanden.

Sökanden skall i förklaringen ange att varken denne, eller annan som handlar å dennes vägnar, har lämnat, eller kommer att lämna någon muta eller annan otillbörlig belöning för tjänsteutövning till utländska ministrar, parlamentsledamöter eller offentliganställda tjänstemän i samband med den exportaffär som ansökan avser.
Med anledning härav förklarar vi

att 
varken vi, eller annan som handlar å våra vägnar, i samband med den lånetransaktion som ansökan avser, har lämnat eller kommer att lämna någon muta eller annan otillbörlig belöning enligt ovan,

att
vi är medvetna om att EKN:s ansvar för garantin kan bortfalla, och att mottagna ersättningsbelopp jämte ränta därå från tidpunkten för ersättningens utbetalning i sådant fall skall återbetalas till EKN om vi, eller annan som handlar å våra vägnar, har lämnat eller kommer att lämna någon muta eller annan otillbörlig belöning enligt ovan, samt

att
vi kommer att hålla EKN skadeslös för alla kostnader och utgifter som blir följden av att vi, eller annan som handlar å våra vägnar, har lämnat eller kommer att lämna någon muta eller annan otillbörlig belöning enligt ovan.

Observera att svensk lag straffbelägger bestickning och mutbrott bl a i de fall som här anges, se 17 kap 7 § samt

20 kap 2 § brottsbalken.

Vi bekräftar att vi tagit del av de från november 2005 gällande allmänna villkoren för statens investeringsgarantier.

	* Se anvisningar på omstående sida

	Firmanamn
	Handläggare (helst två namn)

	
	

	Namnunderskrift
	Telefonnummer - även riktnr 

	
	     

	
	E-postadress

	
	     

	


	EKN-EXPORTKREDITNÄMNDEN
	AL

	Särskilda anvisningar för ifyllande av ansökan

Punkt 1  Sökande
Om ansökan görs gemensamt av flera långivare, skall dessa företrädas - och ansökan undertecknas - av en av de sökande på grundval av fullmakt från de övriga. I punkt 15 anges samtliga sökande och deras respektive andelar. Fullmakten, som skall inges till EKN samtidigt med ansökan, skall innefatta behörighet för den befullmäktigade inte endast att underteckna ansökan utan också att göra föreskrivna anmälningar etc till EKN samt att även i övrigt handha samtliga kontakter med EKN i ärendet. Garantiutfästelse och garantiförbindelse/r tillställes den befullmäktigade för sökandenas gemensamma räkning.
Punkt 4  Svensk ägarandel
Redogörelsen bör ske med angivande av procentandel för resp namngiven intressent eller grupp av intressenter. Som exempel på annat med ägarnadel likvärdigt intresse i investeringsföretaget kan nämnas 
t ex s k revenue sharing baserat på tilldelning av licenser eller patenträttigheter.

Punkt 5  Lånebelopp mm i avtalad valuta

Med låneavtalsvaluta avses den valuta - eller i förekommande fall de valutor - vari lånet skall återbetalas enligt avtalet. Använd sedvanliga förkortningar (SEK, USD, DEM osv). Om låntagaren med stöd av en s k multicurrency option clause äger lyfta lånet i en av flera i låneavtalet angivna valutor eller vid vissa tillfällen under lånets löptid äger begära att lånet skall omläggas till en annan i låneavtalet angiven valuta än den, vari lånet då löper, skall detta särskilt anmärkas - och samtliga ifrågavarande valutor anges - i punkt 15.

b) Räntebelopp och andra finansieringskostnader anges endast om och i den utsträckning
beloppen önskas omfattade av garantin.

c) I fall av rörlig ränta anges här den räntesats som används vid beräkning av räntebeloppet och andra finansieringskostnader i punkt b).
Punkt 6  Tidpunkt för reservationslöst låneavtal

Reservationslöst låneavtal anses föreligga i och med att de villkor som kan ha uppställts för avtalets ikraftträdande blivit uppfyllda. Härvid bortses dock från villkor som innebär att EKN-garanti skall föreligga.

Punkt 7  Lånets utbetalning

Här anges vilka dokument etc som utlöser utbetalning, t ex skeppningsdokument, lagercertifikat, ritningar, godkännandecertifikat e dyl.

Punkt 8  Lånets återbetalning

Här anges antalet betalningsrater, storlek på amorteringarna, första förfallodag för kapitalbelopp och räntebelopp, intervall mellan förfallodagarna samt om låntagaren skall acceptera växlar alternativt utställa egna växlar eller skuldebrev på kapital- respektive räntebelopp.

Punkt 9  Betalningssäkerheter mm

Ange noga typ av säkerhet, t ex betalningsgaranti, borgen, växelavtal, transfereringsgaranti eller motsvarande, vem som ställer säkerheten, vid vilken tidpunkt denna erhålles samt exakt vad säkerheten täcker. Uppgiven säkerhet förutsättes täcka betalning av såväl kapital- som räntebelopp och andra finansieringskostnader, om annat inte uttryckligen angivits. Om borgen eller betalningsgaranti inte är avsedd att gälla såsom för egen skuld (proprieborgen), skall detta särskilt anmärkas. Vid växelaval förutsättes att denna är avsedd att gälla för låntagarens förpliktelser, om annat inte särskilt anges.

	Punkt 10  Betalningsort

Här anges den i låneavtalet föreskrivna betalningsorten.
Punkt 11  Kreditupplysning på låntagaren och ev borgensman

Kreditupplysning skall lämnas av välkänd kreditupplysningsbyrå och skall insändas i original eller i vidimerad kopia och omfatta upplysningen i dess helhet. Om upplysningen inte är avfattad på svenska, norska, danska, engelska, tyska eller franska, skall upplysningen vara översatt till något av dessa språk av auktoriserad översättare eller av annan som kan godtas av EKN. Om möjligt bör till kreditupplysningen fogas den senast angivna årsredovisningen för låntagaren respektive borgensmannen.

Punkt 12  Uppgift om ekonomisk intressegemenskap

Ekonomisk intressegemenskap mellan två företag anses föreligga om det ena företaget äger ekonomiskt intresse i det andra företagets affärsverksamhet eller egendom. Om det ekonomiska intresset har formen av ett aktieinnehav och detta är begränsat till 20 % eller mindre av aktiekapitalet, anses dock inte någon ekonomisk intressegemenskap föreligga.

Punkt 13 
Ev negativa erfarenheter betr låntagarens och ev borgensmannens sätt att uppfylla sina förpliktelser under de senaste tre åren

Om betalningsdröjsmål förekommit under den aktuella perioden behövs detta ej anges, om sannolika skäl talar för att det haft administrativa orsaker. Betalningsdröjsmål överstigande två månader skall dock alltid anges, oavsett den förmodade anledningen till dröjsmålet.
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